&

«

{1]_Custamer [nvoice Addrass

{2} Remarks

DELIVERY NOTE

Magna PT S.p.A. Our ID number: 13} Na.
Via dei Ciclamini, 4 ~ -] DE145996159 1985315
70026 Bari . Your ID no...: (4] Date
ITALIEN, IT04886850728 10.09.19
>
15} Supplier (6) Fraight {7} Delivery {really} invoice
SN: 91011364 paid I | unpald; Railroad cdr lCarrier @) No.
Hugo Benzing GmbH & CO. KG Freight gocdslforeignveh\'cTe
Daimlerstraite 49-53 EXpIEs denpRowl eliE
70825 Korntal-Miinchingen E"";“E’ (2 Date ”’1 3826

1/TBA-520922 AC806 A

BUE

3L &os

Quzntita dichizrata:
Quantita effetiiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imhalli:

Confarmita aile schede d'imballo:

Data controllo: /{‘)/gf' ?94{?

Firma %

ME-+NAGEL srL

ACCETTAZIONE MERCE

Figie

{10} Your Ref {11) Your Order No./Date {15} Additionat Details {12y Our Departement m (14) Our Ref No.
413 550002762706 Herr Hink
4.09.19
{19) S—hipment ethod paidi20junpald (21) Packing [] (22) Marks {23} Total Weight kg {24}
DHL Freight G look drese ARt
mbH X | below KR 155 118
{25) Shipping Address {26} Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
@TH 128 Part-No. 129) Description 130} B3N 140) Customer Remarks
{Pos.) {21) Packing ] Quantity um Quantity +4- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0617.50 32000 |Pi
900.8.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D 1580 lQZq%fr
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 | Pi 509 feréld
Batch number 228061
1/TBA-501568 Getrag

142) Goeds Inwards Remarks

143) Quantity Chack

{44} Quality Chack

{45) Receiver

{46) Invoice Check

IDate

IName.’
No.




91011364 .

2)¥ Vendor no.

\'-_‘\‘ S
B i

3] Frelght order nurnber

4) Sender number at the farwarding agent .

1) Senderfvendor
" Hugo Benzing GmbH & Co. KG .

Daimlerstra}e 49-53
70825 Karntal-Minchingen
VAT IDNo: DE145996159
5} Loading point

i’ 8} Shipment numbar 389777

ﬂ 11) Reclpient 12} Cusmmernun’ga"0684

“ Magna PT S.p.A.
+ Via dei Ciclamini, 4
. 70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: 1104886850728

FREIGHT ORDER
6) Date 11.09.19

7} Relation number

9} Farwarding agent 10} Farwarding agant number

DHI Freight GmbH
Alirheinstr. 9

s 67550 Worms

14} Delivery/unloading paint

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI

DEUTSCHLAND
Telephone Fax
13) Cargo manifest/freight list number

16} Sender's commaent for the forwarding agent

I ITALIEN
b 16} Receiprdare 13.09.19 17} Recaipt time 15:00
18} Marking and no.delivery note no. 19) Number 20} Packaging 21} 22} Cantents 23) Tare welght 24) Gross weight
SF inkg inkg
1985315 40| TBA-520945 1] 900.9.0617.50 37 155
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 1
1985316 28| TBA-520945 1] 900.9.0638.50 30 115
£ 1| TBA-501568 1
1| TBA-520022 |1
; 1985317 80| 43154315 5| 900.2.0697.50 152 488
A 4| TBA-501568 1
. Next page
J 25) 26}
27 28)
Total number Volume cdm/toading msters Total
2 29) Dangerous poods classification 30) Dangerous goods description .
& 31) Prepayment of charges 32} Involced value of gocds for SLYs 33} Value of transportation insuranca 34) Sender cash on delivery
to caver also
Bt At i 7 v P e = % - 5 ;
35) Enclasures 36} Order number, customer 37} Account assignement
38) Means of transport number
. 39) Truck code
‘ 40) Shipping typa 41) Settlement key
O e ey tacenves ST BTN = L BB

43} Confirmation of receipt by the driver
Above delivery received completely and intact

Signature

Via del Ciclamini, sac- 70025 wott 0o {BA)

13 SET 0%

Company stamp/signaturh

h,. disnatch

. AN ‘I'ﬁad l‘vh:gcan:ains Uf‘mch. werg swappst 46For forwarding agani
oy ’ EUW sKidg {Acknowledgement of
7 Edro wire pal. convl  receiptfrom ship-to party



&

y

Proof of Deliver

{to be filed at amival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

NZpartita VA
VATID-No.

Mittente
Sender

Data / Date

11-8BEFP--20159

[
b
—

A Y

y—= ) “ / 4
(—

HUGO BEMZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-~-MUENCHINGEN

Indirizzo del lungo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine dl trasporta
Order code

RNM-EC—-1495862

Destinatario

N° partita IVA
Consignee

VAT-ID-No,

MAGNAR PT 8.P.A., PLANT MODUGND

VIA DEI CICLAMINI 4

Condiziont di trasporto/Delivery temms

france dom,
free domicile

sdoganate non sdoganats
Dde:gr:d Dunde:rue%

dazi pagati dadi ti
et [ e

dht.dog. pag. dir. dog. non pag.
[y [asymd

Eiin}
others

D franco fabbiica
exvorks

I-70026 MODUGBND

EXW

Indirizo temninale
Terminal address

Tel:
Faxs:

TN

Indirizzo di consegna della merce

Asslaurazione complementare
Additional transport insurance

fumero di dossier

Tem?ial reEFEnce\

)

Delivery address D;lﬁ o
Riferimenti del cliente
Valuta Valoré dla assicurare | Customer's reference
Cunengy Value fokinsurance m\ )
e Nof IMP-INW-623571
Tefminal di anivo “\ Numera telefoplce’
/ Destinatéon terminal \\Cnnta:t tel. /
N
2 P
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce” ~Tariffa doganale  \ | Pesolordonkg ~~ Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Dascription of Packing’ / Custam's tadiif number [ Grogs weightin kg Value (with currency)
; A |
]
1985318 SEEENGRINE \\ // a81.0
1985318 7 /i?//fSPRENBRINB =
N
Peso tassabile jn k Total lardo in k
EX WORKS Pay:bles:ua‘eilgig?n Eg Tgtglzegsssn \.\f:aig%gi.n q
Din. X £mx am x tm= 2. Sgg M 0. 00 a8i.0
Richieste particolari / Special consignments
¥

Istruziont particolari f Spedal instructions Allegati / Enclosures
IMP—INW~-6233571 TEL: +49711800085 37 ANSFRECHP:

DImENSIONS (LWH) : 7X BOX&0XB8OCm

Ritiro dal mittente IMPORTANT

Coffection at sender

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

Data / Date " Data / bate

Orario /Time Orario / Time

Acearding ta CMB, transport damagss have to be noted
upon delivery of the consignment, Damages not visihle
writing to the respensible EUROCONNECT teminal withily 7o

S
13 SET
£

LGRS - T el e ].

-70026 Modugno {BA)

2018

Firma del destinataria

Firma dell'autista / ilver's signature ] t
Consignee's signature

Consignee’s name

Nome di chi firma in stampatello

In block letters

(/’\

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).




